
 

 

Przypadek rządzi ponad połową naszych działań, a my kierujemy resztą. 

— Niccolo Machiavelli  

 

 

Studia i wykształcenie zawodowe 

• Zespół Szkół Ekonomicznych w Kielcach, Technik Ekonomista o specjalności finanse i rachunkowość  
• Wyższa Szkoła Pedagogiczna w Kielcach, Wychowanie Techniczne z elementami poligrafii, magister 
• Uniwersytet Techniczny w Dreźnie/Niemcy, Wydział Literatury, Kultury i Języków, kierunki: Germanistyka, Romanistyka, Slawistyka, 
magister 
• Uniwersytet “La Sapienza” w Rzymie, Wydział Literatury, Kultury i Języka Włoskiego  
 

 

Doświadczenie zawodowe 
 

od 10/2008 -  Saksoński Bank Odbudowy – Bank Wsparcia 
Wydział Zarządzania Zasobami, praca w ramach Programu Operacyjnego Współpracy Transgranicznej Polska - Saksonia 2007-2013 
 
07/ 2007 – 03/2009 - WBS Training AG Dresden 
Kierownik projektu “Developing English and German Language Course and Vocational Thematic Materials for Au Pairs” w ramach Programu 
Leonardo da Vinci 

08/2007 - 09/2008 - DREBERIS GmbH   
Dziedzina: firma konsultingowa, współpracownik projektów o zasięgu polsko-niemieckim  

09/2007 - 07/2008 - Sakosńska Agentura Edukacyjna (Sächsische Bildungsagentur), Odział regionalny w Dreźnie 
Prowadzenie zajęć z języka polskiego w ramach Działań ku wsparciu integracyjnym Saksońskiego Ministerstwa Kultury i Nauki (referent) 



 

 

10/2007 - 04/2008 - Sächsisches Umschulungs- und Fortbildungswerk Dresden e.V. 

Prowadzenie zajęć w ramach działań kształcących “Funkcjonalni analfabeci – nauka języka niemieckiego”(referent) 

09/2007 - 07/2008 - Szkoła Podstawowa im. Johanna Gottlieb-Naumanna, Nr 63 w Dreźnie 
Prowadzenie zajęć dodatkowych z języka włoskiego (referent)  

02/2006 - 07/2007 - Saksońskie Ministerium Kultury i Nauki  
Prowadzenie zajęć doskonalących dla nauczycieli w ramach programu Intensywna Nauka Języka w szkołach podstawowych – Język  Polski 
(referent) 

11/2003 - 02/2004 - Rada Cudzoziemców (Ausländerrat) w Dreźnie  
Prowadzenie kursów z języka niemieckiego dla ubiegających się o azyl i uchodźców politycznych (referent) 

od lipca 2001 - tłumacz (freelance) 

 min. przy projektach Fundacji Niemieckiego Muzeum Higieny w Dreźnie, w biurze tłumaczeń “Ariana” w Dreźnie; w ramach projektu 

“Euroregionalne Centrum Kompetencji” w Fundacji Międzynarodowe Centrum Spotkań St. Marienthal, Agencja PONTES; w organizacji 

zarejestrowanej Wiejskie Centrum Kształcenia Dorosłych 

 

Engagement 

• Członkowstwo w Stowarzyszeniu MitOst – Stowarzyszeniu Wymiany Językowej i Kulturowej w Europie Środkowej, Wschodniej i 
Południow-Wschodniej (MitOst e.V. - Verein für Sprach- und Kulturaustausch in Mittel-, Ost- und Südeuropa)  
 
• Członkowstwo w Stowarzyszeniu Nauczycieli Języka Niemieckiego (Gesellschaft für die deutsche Sprache e.V.) 

 


